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CHAPTER II

Fillmore'

8 Model Applied to Marathi :

FILLMORE'S CCNCEPT OF CASES

Charles Fillmore in his'article "The Case
For Case"(1968) argues that case categories are the
basic components of language. He claims that the different
deep cases posited by him may wellfﬁniversal. As far
as I know, no study of the deep case categories of any
Indian language has so far been made. In this chapter
I am going to explore the deep case categories of Marathi
and examine whether Fillmore's case categories are

applicable to Marathi.

But, before attempting to locate Fillmore's case
categories in Marathi, let us first consider the underlying
concepts. The initial 1list of cases proposed by him is

as follows:

Agentive, Instrumental, Dative, Factitive, Locative,
Objective, (Pp. 24+425) and later on, he just mentions

a seventh case category, Benefactive (p.32).

Agentive(A)s

o~

Al
According to FillmoreA}s "the case of the typically

animate perceived instigator of the action identified by
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the verb". In this definition 'typically' means 'generally'.
He says so,because in the footnote, he argues that his word
'typically' in the definition of Agentive case is ‘the escape
qualification' because he is aware of Agents like 'nation'
or 'robot!', 'Nation' really is a ‘human institution' but

in traditional grammar it is lebelled as 'inanimate noun',

If we consider the sentence:

o

. =ne nstion fonnt a wor.
It is not the 'nation'

that fights a war but 'the people of the nation'. *o it is
clear that the NP 'nation' is used figuratively and can be

the Agent with the feature animacy.Consider:

2. 1009% cleansl Lhe housa.

In this sentence 'rebot'!,
is grammatically an inanimate noun. It is a ‘'modern animated
machine' with the ability to work by itself. In 'robot!
automotion and working by itself are the features of animacy
so it can be treated as Agentive case, In this way, Fillmore'
Agentive is 'of the animate perceived instigator' at the

deep level.

Consider some more examples:

3. John opened the window.
4, Mary sang a beautiful song.

5. Robert ran fast.

In these sentences John, Mary and Robert are Agentive.




The surface case marker of Agentive in Znglish is,
typically, the preposition 'by'. In Marathi certain affixes
are used for the surface realization of the deep case
categories. The surface case marker for Agentive is,

typically, the affix 3 in Marathi.

Instrumental (I): is "the case of the inanimate force or

object causally involved in the action or state identified

by the verb".

In this definition, although Fillmore says that
Instrumental is the case of "the inanimate force or object!,
he suggests in a footnote (p.24) that some animate iP's may
also occur as Instrumental. He explains it with the helo

of the following example:

6. I rapped him on the head with a snake./ He
interprets the underlying structure of the NP snake as

the body of the snake and considers it as Instrumental case.

It would appear then that sentences like the following may

also be considered as parallel to the above one:

7. The ball broke the glass.

8. The child died from loss of blood.

9. Mary impressed them with her intelligence.
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For the surface realization of the dezp case category
Instrumental, preposition 'by' is used if no A, otherwise it
is 'with' as stated by Fillmore (p.32). In Marathi, the
affix Ei is typically used for the surface realization of

Instrumental case.

Dative (D): is "the case of the animate being affected by

the state or action identified by the verb".

Fillmore's deep case category Dative is of "animate

being" as 1is the case of Agentive. Observe the following:

13. A thief murdered the shopkeeper.

14, He died.

In these sentences, the shopkeeper and He are cases of Yative

for both are animate being affected by the state or action

identified by the verbs murder and die.

15. They gave the prize to Robert.

In this sentence to Robert is Vative. These sentences show
that the term 'affected' in the definition of Dative is
neutral, because it may be either the Sufferer or the

Beneficiary. In sentence (13) the shopkeeper is sufferer

whereas Robert in sentence (15) is beneficiary. In sentence
(14), died is a state by which the animate being He is

affected.
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But if we consider sentence (15) according to Fillmore's
revised version (1971), we £ind that the case lebel for

'to Robert' is Goal and in certain other examples the Dative
(of Fillmore, 1968) becomes either Location or Experiencer
(in Fillmore,1971)*. This shows that Fillmore's concept of
the case category of Dative has a wide coverage of meaning

as "animate being affected" in his 1968 model.

In English, the preposition *'to' is, typically, used
to realize the deep case category Dative on the surface level,

whereas in Marathli it is realized, typically, by the affix:?l_

Pactitive (F): 41is "the case of the object or being resulting
from the action or state identified by the verb, or understooc

as a part of the meaning of the verb".

Fillmore's case category Factitive includes both
animate and inanimate objects. It 1s the case either of an
inanimate object or animate being resulting from the action
or state that is identified by the verb., But Fillmore has not
1llustrated this case with examples. However, it would appea:r

from the definition that the following examples illustrate the

case,
* The following are the major modifications in the
1971 model of Fillmore's.,
Fillmore Fillmore
(1968) (1971)
1. They gave a‘prize to Mary. Dative Goal
2. Mary has a:prize. Dative Location
3. John saw the ghost. Dative Experiences

pillon(1977, 71)
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16, John built a_ house.
17. The carpenter made a_table.
18, She begot a_child.

? 19, He became a doctor.

The last sentence is marked with a question mark because
although it seems to conform to Fillmore's definition of
Factitive, it is not clear whether we can consider it as an
example of Factitive case., While in sentence (16) a house,
in (17) a_table, and in (18) a _child are clearly cases of
Factitive. A _house, a table and a child being the results
of the action identified by the verbs build, make and begot
respectively, the verb in sentence (19) is not an "action
verb" and so the question of ‘'result of action' does not

arise at all.

But the latter half of the definition of Factitive,
that is, "understood as a part of the meaning of the verb"
is some how unclear. In this whole article The Case for Casé
Fillmore does not provide any example of Factitive case to
clarify the latter part of the definition. And, yet, it
seems that Factitive case is that of the object which comes
into existence after the action identified by the verb in

the sentence,

In his modified version of 1971, Fillmore has excludec
Factitive altogether and proposed a broader case, Goal,

Consider the example (Dillon, 1977).
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20. He made a_car out of soap.

In this sentence 'a car' is the case of Factitive according to
Fillmore's 1968 theory. But in his modified theory (1971)

it is Goal.

The preposition used for the surface realization of
the deep case category of Factitive is, typically, Zero (¢)

voth in English as well as in Marathi,

wocative SL}: is "the case which identifies the location or
spatial orientation of the state or action identified by the

verb",

In the concept of Locative, Fillmore seems to include

both Time and Place. May be he will include sentences like:

21, Mary is in the house.

22. John is going to London.

In sentence (21) in the house is positional, whereas,

to London in sentence (22) is directional. But according to
Fillmore, positicnal and directional Locatives are "variants
of the same entity, determined by the movement or non-movement

character of the associated verb".(pp.25-26).

He also states that "verbs expressing meteorological
conditions have only Locative case", (p.42) as illustrated

by these sentences:
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23, It is hot in the studiog.

But in his modified version (1971) he lebels the directional

Locative as Goal, For example:

24, They sent a wire to Yashington.

In this sentence ‘to Washington' is treated as Goal.

(Dillon, 1977, 71).

The prepositions used for the surface realization of
Fillmore's Locative are: "either semantically non-empty
(in which case they are introduced s optional choices from
the lexicon), or they are selected by the particular associa=-
ted noun {on the street; at the corner (= intersection of
two streets); in the Corner(of a room); on Monday, at noon,

in the afternoon)" (p.32).

In Marathi the following affixes are used as the
surface case markers of Locative: &, H&d, T, H&, 3T, @Ior,

g (= as AT, ZUTTY, WHTET, GaATTetc. ).

Objective (0): 1is "the semantically most neutral case, the
case of anything representable by a noun whose role in the
action or state is identified by the semantic interpretation
of the verb itself; conceivably the concept should be limited
to verb. The term is not to be confused with the notion of

direct object, nor with the name of the surface case

synonymous with accusative".
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The concept of ObJective case seems tot%ather nebulous.
This case, as he himself says, is semantically most neutral.
It includes both animate and inanimate objects. In the

sentence:
25, John opened the door.

'the door' here is Objective. In the sentence it is the

direct object. But it can also be the subject of the sentence
according to the rule stated by Fillmore himself in his theory
(pe33)s "If there is an A} it becomes the subject, otherwise
if there is an I, it becomes the subject; otherwise the subject
is the OY So if both A and I are absent in the sentence,

the O becomes the subject as is illustrated in the following

sentences:

26, The door opened.

27. The potatoes are cooking.

In these, the door and the potatoes play the role of Objective

case,

The surfacs case marker for the syntactic representa-
tion of the Objective case is typically Zero () both in

English as well as in Marathi.

Benefactive (B): Fillmore (1968) does not define Benefactive,
He Jjust mentions it and states that to realize this deep case

category on the surface level, the preposition for is used



in English., And its equivalent in Marathi would be the affix

gTay + He does not explain the case by giving examples either,

any-where in his 1968 article "The Case for Case", In his
later modified theory (1971) Fillmore has dropped Benefactive
and included it in the case category of Goal. Consider the
following example given by Dillon (1977, 71):

28, He washed the floor for Mary.

Here, for Mary, in his (1968) model would be lebelled
as Benefactive, but the same is lebelled as Goal in his (1971)

revised model.

According to Fillmore, "The Case notions (described
above) comprise a set of universal, presumably innate, concepts
which 1denti#y certain types of judgements human beings are
capable of making about the events that are going on around
them, judgements about such matters as who did it, who it

happened to, what got changed®, and so on. 19¢3; )

It must be noted that none of the cases can be
interpreted as matched by the surface structure relations

subject and object in any particular language.

The Sentence (Surface Phenomenon) :

In this theory "The sentence in its basic structure

consists of a verb and one or more noun phrases, each assoclatem

with the verb in a particular case relationship®.
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“In the basic structure of sentences, we find what
might be called the ‘preposition', a tenseless set of
relationships involving verbs and noun separated from what

might be called the modality constituent. “,
The basic rules then are 3

l., Sentence -» Modality + Preposition

j.€e S = M + P

1
2. P - V + C1 + secesee C'!

(where C refers to case categories and

V to verd)

Each case category is then rewritten as K + NP where
K (for Kasus) may be realized by prepositions, post-positions,

and case affixes ——semantically relevant or not.

The M constituent "includes such modalities on the
sentence-as-a-whole as negation, tense, mood and aspect."(p.23)
So the following would presumably be the set of base rules for

generating simple sentences:

l. The arrays of cases that may occur here are uniquely tied
with the V in each language. For,

“The arrays of cases defining the sentence types of a
language have the effect of imposing a classification of them
verbs in the language (according to the sentence type into
which they may be inserted), and it is very likely that many
aspects of this classification will be universally valid®,
(p.21).
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Se» M + P

M - Sentence modalities: E:ense + (m) + (aspect) + (Negﬂ

P—> V + CifecsseesCp

V = 'Verb' (such as V, Adjeececes)
C=s K + NP

K -» Language specific case marker.
NP =5 Noun Phrase

It will be noticed that these base rules are proposed to be
universally applicable to all languages and hence terms such as
“sentence modalities”, "case-markers"etc. are used. It must be
mentioned that Fillmore has not stated all these explicitly

but ha® given reasons to believe that he implies these.



Now we are ready to examine how far these deep
case categories are applicable to Marathi. 1In order to
do this I am going to use the apparent equivalents in
Marathi of those verbs which Fillmore himself has used

and see if his case categories are applicable to Marathi.

The ‘verbs' mentioned by him seem to fall into
three categories. These are traditionally recognized
categories : 1) Verbs of action, 2) verbs of perception
and 3) verbs of 1nCOmp1eté predication. It appears from
his treatment that these distinctions are irrelevant to
his theory but, as we shall see later, that there are

proklems.

verbs of Action :

Some of the 'verbs of action' used by Fillmore

are ; open. give, cook, break, kill, murder, run.

The apparent equivslent of the verb ‘'open' in
Marathi is 3Igzul, Fillmore's frame feature for the
English verb open is + / — 0 (I) (A) _/. The illustra-

tive sentences cited by him are :

29, John opened the door.
30. The key opened the door.
3l. John opened the door with a key.

32. The door opened,



36

The frame feature of open shows that this verb can have
only 0@ as in sentence (32), or it may have all the three
0, I and A as in sentence (31), or 0 and 1 as in (30) or
A and 0 as in (29). But if we consider Marathi with
versions of these sentences the verb, §E§Ei some of

them appear to be unacceptable,

33,  THOTSY ZTT e,
«34, TPy 27T 393,

35, TOTSH el gIT e,
*35. &IV IUES,

In sentence (33) MOT3Y  is the Agent and it is the

subject of the sentence but sentences (34) and (36) seem
to be incomplete without the Agent. 1In these sentences
fffgi is the Instrument and EIE is the Object. 1In
Marathi neither Instrument nor Object can be the subject
of the sentence even if the Agent is absent. In sentences
(34) and (36) the subject is elipéed or implied. So they

have a covert implication of the Agent. For example, in

the conversation =

37. CTT FUTT TS 7
The answer may be =

3g. MUTH (T ) ( 3= ,)-

So in Marathi at least two NP's (or cases} are obligatory
in the surface realization, Agentive and Objective. So

the case frame for the Marathi verb EHEU? differs from
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that for the English verb ogpen.

seev? [— o (1) AJ

The Marathi sentence with the verb TUEU is
realized as follows from the deep structure presumably as

in item (1) to surface structure in item 5.

S \
/\ l
M P
r NP K NP K
past Ut g7 & et 31 "T?Q'TE
By applying subject fronting rule we get item (2).
S
2
///;5\\\ i
NP K S, I '
maTs 3 past IWEUT ZIT ¢ fecdr 3

Note ¢ The rewrite rule for deep case categories on the
syntactic level given by Fillmore is as follews ( p. 33)
Case categories —> K + ©IP

3ut in Marathi, the suffixes such as 3 y &T P y d €tce

are used and they come after the NP's, So fer the sake
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of convenience I have reversed the order of elements in

the above rule as follows :

Case categories —3y- NP + K.

Fillmore himself has done this while discussing the
Possessives in English (Diagram 100, p. 99) and rewritten
the case category as NP + K. It would appear then, that
the ordering of élements at the deep structure level is
non-crucial. By applying the Instrument fronting rule

e t ite 3).
we ge m (3) S 3

4,
3
w

et Y  past FEUT  IT

The order of elements in Marathi sentences differs
from that in English. English is an SVO type of language
whereas Marathi is an SOV type. 1In Marathi the normal

order of NP's in the various cases is as follows :

l) If A is present that will be the subject
(the first element).

2) If A and I are present they occur in that
order,

3) 1f A, I and O are present they occur in that

order.
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4) 1If A and O are present they occur in that
Ordern
5) If D is present that will be the subject.

6) If D and O are present, they occur in that

order.

According to Fillmore, Agent is typically the subject;
and his Objective is, generally, the direct object; and
Instrument becomes Adjunct, For realizing the deep cases
in Marathi we have to adopt some additional rules like :

*Instrument fronting', and ‘Verb shunting'. By the

‘verb shunting' rule we get item (4).

TﬁUTa éf T A AR} past

By the insertion of tense in the verb we get item (5).

S
/\ 5
N X
-~ - i
Moty X BT 3 1T TS,

In Marathi the verb is always marked for gender and number

and there is number and gender conccrd between subject and



verb if the verb is intransitive. But if the object is
present in the sentence, the verb in Marathi agrees

with the object in gender and number. For example =

39. wurs wTar,
‘0. #ar 914,
41. 3 o8 rara,

STUT is an Intransitive verb so it is marked for gender

and number to agree with the subject. On the other hang,

consider the following sentences -
42. TUTSH ETT 39S,
43. TMuTtsy feFT 9T,
44, UIATY JrAT TSI,
45. IJVTIFY a9 UPEST,

Here, SEEU?, @TUT and 0HEUT are transitive verbs with

Object so they are marked for gender and number to agree wih
the Object. But if the sentence is in the present or
future tense, the verb is marked by the number and gender

of the subject. Consjider :

46. THOTS ETT U,
47. TMure feeFT saeat,
48. aT Fran ards,
40. GT FraT WrES.

h.Y
The verb &UT  in Marathi is the apparent
equivalent of the English verb give. The cage frame

for the verh give stated by Fillmore (pe27) is =
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/= 0+D+A_J/. So also Marathi 2y} has case frame

[f-—— O+D«+ A.;7. In Marathi also all the three cases,
N

A, D and O are obligatory for the verb aUT Consider the

following examples :

50. TTHTY 9TFAT T3 Qe feer,
51. mr=aT wTaTy MiErer = e,
52.‘gfharﬁ'q371§ﬁﬁ'ﬁﬁ§.

53. YTy TrATST At fEEt,

The surface realization of sentence (51) from the deep
structure would presumably be as shown below from item

(6) to (10).
S

v ! | A
NP K ’;//;2\\\\ ///)\\\\k
past a-n-} L l

K Ny
/’\.
7!
By subject fronting rule and by object affix deletion we

mfaET ST 9TEIT TS

get item (7).

S 7
/\
/’jﬂi\\\\ "
D
D N v 0 /\
T
oTEIT 9T 3 past 2} e mfer o
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By object=fronting rule we get item (8).

HTET AT& J mfee et past 3ot ¥

By verb-shunting rule we get item (9).

N 9

PN

|

T
HTEIT  9TH

/\ [‘

"ﬁ'ﬁé\% 3T o past a‘ﬁ

By insertion of tense into the verb we get item (10).
S

o ‘/N\, 10
A

mfaz s R fes.

g1y

HIFTT H"HT&H

By morpho-phonemic rule :

54. grer wraTy MfEgrer ¥ S,
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The verb is marked for gender and number of the Object.: «

N
09 in this sentence.

The reciprocal verb for give is recejve. The

apparent equivalent of receive in Marathi is T™HZUT  which

is reciprocal to &U?, The frame feature for THFUT would

n— R amancen e ol

5s. ®TvTeT FETTY THITS,
56. SITST VITATET fagrsT,
57. Frwerer Y famaT,

The Agent is not necessary to menticn in these sentences.

The typical Dative case marker @I is epplied to the NP
W97 end JTHET,

Tor the verb receive Fillmore has mentioned only
" e
sentences (p.6) on the basis of whichlcan abstract its

case frame : / = 0 + D _/. But consider the following :
58. I received a book from Robert.

In this sentence it appears that Robert may be the case
I (Locative) as the preposition from indicates the
Location (and direction). Also look at the follewing

Marathi sentences :

59. HST TTATREA Qe THaTs,
60. TATITIT IITIaN sETIw fuare,

“m» !":' AEAN 9y jecaa g
Wivasi .,

T L IBReRY

L el kAR,
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In these sentences TTHAT and ¥TT31 appear to be lLocative
(2) cases. So it seems that English verb receive as well as

mMarathi THzuT  have the frame feature as follows :
+ [ —o0+D+ (L) 7

But if we make the ‘'non-normal®' choice of the subject

in English, the verb 9i¥¢ takes (+ passi#ve) feature,

61. The books were given to my brother by John.

(Fillmore, 1968, 37).

as is shown by Fillmore himself with the help of a tree
diagram, But if we choose the non-normal subject and apply
the feature / + Passive_/ to the Marathi sentence the
resultant sentence appears unnatural as it is clear from

the following sentemces =

? 62. ATFAT ATATIT THTHEA Qe TedT T,
? 63. WfdgTar WTRET ATaTEgE 09 T W,

The above sentences look unnatural because as the gramma-

rians of Marathi state such ‘so-called' passivization in

arxe
Marathi the result of the influence of English on
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Marathi language.l

The verb cook in English is a highly generalized
verb. It is a sort of ‘hyponym', kLyons, 1966) . For cook
there are many subordinate terms like : fry, grill, bake,
roast, boil....etc. lehrer (1574, 30). wWhereas in Marathi,
therc are no equivalents of the English verb cook. For the
various manners of 'cooking' there are different verbs in
Marathi such as : WTGV%, EEV?, 353U?,f%ﬂEETetc. Look

at these sentences :

64. I IUTAT HTST,
2 65. FUTAT qTSE ITE

66. ©aTy T@TIT ATSST,
? 67. TardT ea ITe4,

Sentences (65) and (67) seem to be uncommon in Marathi,

The verb wTsUT requires an Agent and with some referencial

- — -

l. See, Kulkarni, R.M. and patil G.M. qrrj? BHF$TUTT5
eqT®UT, ed. Thekal, G.M. (Thokal Prakashan, Pune-2,185)

S ——

...mm%mﬁmﬁﬁmwg}m
ATSTSAT TS §T FTFEa gaTTa I5v STOT dTR, WS

( ®HOTT gt ) ST gsEd R AT, ~ATH
WTAT TS |7 TS FHpAT g 514,

(T TTET

(Active) Rama Kills Ravan. ( #SXT) 9 TTA0TTY /I,

(Passive) Ravana was @R WTHTHE TTauT ATIST
killed by Rama, ﬁGT.
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meanring sentences (65) and (67) would appear;gétural with
n'\g‘}\gem: elipted. So the verb ?Iigi' may have the same
frame feature + [’-— O+ A ;7 in whi ch the cases ¢ and A
are obligatory. BEven the other verb aav? has the same

frame feature. Consider :
68. If=ary g-mr azear,

I1f we choose the 'non-normal' subject A, we get :

69. (ITZFA) suTAT TET BT,
70, (FTarFE) TATF qTET WY,
71. (FfHar#g) g-ar FEcar Yedm,

w) LY]

[3V)

But these sentences in Marathi appear unnatural

For the Englich verb boil, there are different

1 d

equivalent verbs in Marathi like : 5$3U?, 3$3U}, e300,

For example :

72.  OTUTT TR ITE,
73. The water is boiling.
74. ST wHSI TS,

? 75. The eggs are boiling.
76 . Wra fy1sa ang,

2 77. The ri€e is boiling.

78. The rice is cooking.

It ic doubtful whether sentences (75) and (77) are

acceptable in English. In Marathi we cCan't say as follows!

because it apnears unacceptable to me as a native speaker:
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*79,  OTUTY 3&a ars.
*go. 2T fyrsm area.
*gl. ¥Td T3 I,

.
Fowever, the case frameAboth Marathi verbs 1s the same :

mﬁ} ~
‘ i — 4 [ =0+ (D) _/

This only means that there are selectional restrjctions

on the NP's assocjiated with V's in this frame.

But the third verb fersoT is non-causative so
it can't have an Agent as is shown in sentence (76). 1If
there is an Agent present in the sentence, the causative

verbt forafauT is used in Marathi. It is derived by

regular affixation to the non-causative verb.

AL - boil
w - to cause to boil.*

So the verb f?TGféU} has the frame feature + Zu-o + A;?

- — W W m— e W

* Derivation of causatives by regular affixication is a

common phendgégggx@tw examples?

Trzo} - Trafaut geul - wteul
72Ut - gzfao? aravt - arafao?
zaul - gefar? ssut - sefaud
30} - gafso} armwt- arvfao
v} - zgfau} fagzvY - Tawzfeauy
CARIAY - 37307 FUT - #rfaud

ot - tafae}



43

By subject-fronting rule we get item ( //,.
Ly

/\

0 ™ V 1.
i
¢

HTd
By irncorporating the tense to the verb we get item (12).

past |9lﬁ°i

/s\. N
A V

|

HTd fJFRST

The gender of the O case is marked on the verb in this

sentence. But the causative verb T¥TWIfaUT obligatorily

takes both ke A and 0.

The deep structure of the sentence with the verb Tyrafavt

is item (i13.) and its surface realization is item (16).
)

past  ferafau? =1 g YT e |
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Aﬁﬂgng subject fronting rule :

14-
/‘SN
A M P
T?///«\\\\T. i, .
917 J past fyrafar? =73
By verb-stunting rule
15

/K 0 M Y
I

&Ta past fyrafaut,

By incorporating tense in the verb =

L]

213 fyrafagt
Z*The gender of the 0 is marked on the verb f%TGﬁéU%.

The O grz in Marathi is feminine gender so the verdb in

g

the past tense feminine gender becomes tbiaféé?._7

The apparent equivalent verb of break (p.22) in

: N\
Marathi is QFZU?_ But in Marathi the verb JZUT 4s
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intransitive whereas English break is both transitive and
intransitive. So the frame feature for break proposed by

Fillmore is -
+ [ = 0(1) (A) 7

86. The window broke.
87. John broke the window.
88, The hammer broke the window.

89. John kroke the window with a hammer.

The verb break in sentence (86) takes only O, in (87)
there are two cases, A and 0, in (88) T and 0,and in (89)
all the three cases, A, I and O are present. But in

Marathi QFZU? is a verb which takes only Objective case,

and if Agent o Instrument is included, it becomes the

causative verb ﬂ??@v%. Consider the following examples :

SR

90. #Ta g5ZIT,

91. TISTY #Td GRIEST,

92. GUVTY ZeTY #T4 13T,
x93, TR #T4 WHIIT,

In sentence (90) gizgi is non-causative and it includes
only the O #T¥, In sentence (91) the verb 12Ut is
causative., And if the verb jig céusative in Marathi, Agent
has to be present or implied in the serntence, 8o sentence
(93) is unacceptable in isolation in Marathi. Instrument

cannot be the subject of the sentence.



Fillmore includes the verbs - turn, rotate, move
and bend - in the same category as the verb gpen. Also

the verbs turn, move, rotate and bend have the same frame

feature

+ [ =—o0 (1) (A _7

Let us examine the upparent Marathi equivalents of these

verbs,

The verb turn can be rendered by several items in

Marathi - 3Jgul, fisTUl, 3®UT, OXRUT Consider -

94, The car turned.
95. TTET a3,

96 . He turned the car.

97. TWY WET F&3T,

In both the English sentences (94) and (96) the form of
the verb turned remains the same; whereas their Marathi
versions have different verbs. When there is only O in the

N
sentence, the verb "&GFUT *+ §{s used but when there are both

A and O, the verb has to be in the causative form a%f?U?

which is regularly formed in Marathi by affixation,

In the same way, the verb move, has two different
N
items in Marathi. They are - non-causative T™T and

causative #3Ta0T. Consider :



98. The bus moved.

99. @ TIWT,

100. He moved his hand,

101. <418 ®ITET gTa satasr,
102. Ramesh moved the table.
103. Ty Tas satEs,

In English the verb move is both transitive and intransitive,
and it is causative as well as non-causative as is clear

from the above sentences. But in Marathi, s&U1  and 33TfEU}

have different case frames. They are as follows

saut =0 7
eafEut /=~ 0 (1) A _7.

whereas the English verb move has the case frame

[~ o (1) (a) 7

In Marathi there is no equivalent verb for English
a
rotate. It is rendered byl'CQmplex verb' in Marathi

Adjective + Operater.

rotate = 572181 Tt~ in which 1237  is

the Adjective and faayut is the Operator. It can have

both causative and non-causative forms as can be seen from

the following sentéences :

104. The earth rotates.
105. gyaT aTztaT Torw,
106 . The potter rotated the wheel.

107. &ITYVTY 378 a1zts Fecfas,
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The English verb bend has different apparent
eguivalents in Marathi. They are - _g_l;q;_qj_, 81601 Both
of these have the same case frame / — 0 _7. And if:a':;ent
is present in the sentence, the causative forms of these
verbs are used - FI&Taul ang a1#T50T - ag in the

following .sentences :

108. &t ®I4TTT GQidEr FiHav,

109. IR 4 F1HET,

110. Y3 gTT4> pHThs F1#aT,

111, ToTarETy UATEEt T aes F1aTae,

The causative verbs 130T and ?IE?S'"“U? in the above

sentences has the case frame -

L — 0 (1) A_/

Note : Certain V's in Marathi have the structure Adjective

+ Operator. Such verbs are treaated in a later section.

Another verb considered by Fillmore is kill with
the case frame / — D (1 fA) _/. 1In this case frame he
makes use of the linking brackets. But the English verb
kill does not have an equivalent verb in Marathi, it is

rendered by an Adjective plus Operator, that is, oT7 770,

in which 377 is an Adjective and 577Ut is an Operator.

The Operator 477w} is causative so the whole of V is

causative which obligatorily takes an Agent. Consider =
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112, T91#T7-9T3 37979 37T 97178,
113. gf=1y TTIEST BT 4T,
114.  YPWTR vT9RT gFY BIT ATTS,

At times the adjective &1T in this verb is elipted. But

if the operator HITU? alone is used, the sertence becomes

ambiguous because this Operator KI7Ul can stand as an

individual verb by itself meaning to beat. So while
considering the equivalent of kill, it is necessary to use

the Adjective 3TV,

The deep structure representation of the sentence
is presumably as in item (17) from which the surface

structure is finally derived as in item (2/).
17

i 3 A
T T T
past BTT  HTTUT ags 3 amm  w fywrear

By subject fronting rule =




By object-fronting rule we get item (!9 19-

NP NP/:D\K IF'
2 i

I
I Tj oTt NP/\K
o 3 & s | past 3TV qrYvT J’{'ﬁ l

20-

AL T

P K ]JP 2 Op~t

f /
ara g agE oast 3TT qTIUY

By incorporating tense into the verb :

>

NP K

fyrsTtt 3

2/

><

NT T NlP :‘( T!’ K M, Uflfl’
s X =™ g R BTT T

In this sentence, by morpho-phonemic rule in Marathi, the
follewing changes in NP's occur when affixes are added to

them
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T » 3 = Frmt-ury

374 + 9§ = F9Iy
SgET

Jﬁ.
3
+
Bl
]

So the surface realization of the above sentence would be
115. fyTe1-418 argra &FA 1T a1Ts,

N.B, : Fillmore includes the ‘so-~called verbs' as well

and adjectives in the category of his V.

After kill the next action verb Fillmore consjiders
is murder which has the frame feature + / — D(I) A _7.
Like kill, the verb murder also has no equivalent in

Marathi. It can be rendered by a Noun + Operator

construction.

g #7ul - In this v @ is a Noun and &7U}

is an Qperator. Consider the following sentences

116. IV E&ITIN goT amaT=aTar $-578 @3 a7,
117, gUITAITTA @71 2TIT-ATAT @3 37T,
118. BT FWUITA T garar vA Far,

The verb is causative and it obligatorily taken an A. The
deep structure of the above sentence (116) may be

represented as item (22) :
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s 22 ’
. /\‘P
Noun
past @&

By application of subject-fronting rule we get the

structure in item (23)
S 23-

— 7/ T

;N\
NP/\K V._/I\ /-P\

T OP-rt‘ N K NP K

l

gar-iIny e past g1 #T0T £FTE A @ zgmoTd o7

oy applying the object fronting rule we derive ® the

)

item (24) :
S _24.

i N /v\ T




By verb-shunting rule we get item (25) :

hY

AT F @ T AT agE past & FTUT

KTy

By incorporation of tense into the verb we derive ik

item (26)

T Y w Tyt AT e 3 @ 3T,

By the morpho-phonemic rule in Marathi the following
changes in the above NrP's take place when affixes are
added to them :

ciEit 4 ¥ = gU¥RTTA

@b cHTUTTT, AT = ET ITAT-ATAT

EGH + - FE Ty

So the above sentence finally would become ;



119. gI&WITIR @1 WTAT-ATAT agFTY WA FaT,

In this example if we make the choice of *non-normal’

subject, the sentence in Marathi appears unnatural :
? 120, BT 23TAT-4T4T GUI&@I T3 ¥ a1 Aam,

Although the passive structure is acceptable in

English it seems somehow unnatural in Marathi.

The English verb run is an intransitive verb which
takes an Actor or an Agent. (p.27). It has the case frame
[f-—— A _7. The same case-frame is applicable to the

vMarathi verb 0zUt which is an equivalent of the English

verb run. Consider the following senténces -

121. et aarer,
122. 9¥TT9T datdr,
123, at uat,
124. & uzTd,

Notice that Marathi intransitive verbs are marked for
gender and number besides tense which agrees with those

of the agent in the sentence.

Another verb involving active Agent mentioned by
Fillmore is show for which he assigns the frame feature

+ /= C+ D+ A_/. Apparently the Marathi equivalent



o

is CT@fﬁUT which also has the same frame feature

+ Zf-— O+D 4+ A._7. Some sentences with this verb :

125. WO rIT FrT W grela,
126 . goTHTY MIATST 9edTs grafas,
127. =T FTHTST aremgTa grafasT,

The sentence (127) would presumably be realized from deep
structure to surfesce representation in the following way

fromr iter (27) to (31).

S 27
— T
v'//o7‘\p\f\
f YL Y )
past arvm s p IRy o 3 e
By application of the subject fronting rule we get
Item (2%) 28.
,/””////”T-~N-~‘h~§\"‘“-~_
A ™M P
/\ M\
' N v o D
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By the indirect object-fronting rule :
S 23

A/m\mm

(o

3 T IrT  IT past grafavt aTIRTS

By verb~-shunting rule we get item (3#) :

S

/N 3o
a T ITWT  IT QWIS past grefavt
RY incomperation of tense into the verb we get item (3 ).
S
%\ 3"
/////ft\\ ///221\\\ 0 h
NP K NP

d J*WL* Irammm

By morpho=-phonemic rules in this sentence the NP's which
have different surface case-marker affixes, undergo changes

as follows :

g + A AT
HTI%'?.-D- ST = m’%‘Ta
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and the surface realization of the above sentence would

be

128, <dT1HY AT=HIST aTHFgTS gr1afasT,

verbs of Perception

The verb g1utaul ~ is causative derived from the
non-causative verb TGHUY and fguul is the apparent
equivalent of the English verb see a verb of perception.

Both have the same frame feature.

See / — 04+D_7

fewuy [ ~—~ o0+ D+ (L) _/

129.  THTST @wmgA SATTT Tgaer.,
130. HYigAsT @ oET Tguwer,

In these sentences the affix ¢l to the subject

and 53?5-’-? is typically Dative.

The deep structure of the sentence (130) may be
represented by item (3&) from which the surface structure

in item (2§) ie finally derived. —
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S 32

M/\P
— & T

D
/N<\'<Np//\

Ll L1 ]

By applying subject fronting rule

33.
D M
/\ //'P\
NP K v 0
NP/\K
N
i
q'?'g;:( 3T pastﬁqﬁw /4
By verb shunting rule we get item (34.)
34

3T w gET ¢ past fewut

By incorporation of tegse into the verb

T *
D NP Y
/\ /\
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But sometimes the verb see and look ar¢both
rendered in Marathi as - dU? or 4750 The English V's
see and look differ in their case frames but there is no

such variation in the frames of 34U} and QT§U? Again

P ——

they are synonymous so the case frame far both would be
the same : zgu}, arguy /[ — o0+ A _/.

Consider the following sentences :

131, FT=T ATCTaATY arfsar,
132, STET ATTHRAIT aruaet,
133. 9 @r1dter arsvye.
134. TOFTA AT afps,
135,  fo#m gtvt afias,

If the NP realizing the C is neuter gender (grammatical
gender) the case-marker is g but if the 0 is realized by
an NP which is either masculine or feminine gender the
sur face case-marker is &7  although I in Marathi is

typically a Dative marker.

Both these English verbs see and look as well as

their apparent equivalents f&mul, utgul, amul are verbs

of perception, and the verb z1gfhu} - which has already been

consjdered - is the causative of fﬁEUT. But ﬂTﬁUT and

aqul are transitive verbs which require an obligatory

Agent.
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The apvarent equivalents of the verbs learn and
teach in Marathi are TyT#ul and fyT®faul The

frame feature for learn proposed by Fillmore ( P,31) is :

+ [j- o + A;] . Thig frame feature
is aoplicable to T¥T#UY,  Concider the following

sentences:

136, atr fgeT fereal,
137, drar yeu fera=T,
138, HRT wRuts Fyred,

In these sentences @, AT and HHI are the

Agents, and feg¥y, J™ and =hute are O,
The verb 140} is non-causative and fy1sfaut

is causative derived by regular affixation to f3T$U}.
R
Many such causative verbs in Marathi are derived by

regular affixation as stated earlier (see footnote on P, 47
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The frame feature for TYTHTau) would be

+/ — 0+Da+nar_7.

139, al wger wivid fyrstaal,
140. Aa1gad Matesr g&@ Tesfas,

The deep structure of the above sentence (139) may be
represented by the following item (3‘) and its surface

realization in item (‘H‘) .
S 3¢

M P

% O/\J’\A |

N/\K NP/\K NP K

o

presm wa ¢ RLE Ir ar X

By subject-fronting rule we get, item i37‘) H

s 37.
/4\
A M P
//’/4::\“-\~
NP K v /0\ /:D\

L

ar 5{ pres. v rfora
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By subject-affix deletion rule.l

S | 38
A T
NP/\K

a  pres. Fyafarim g or

By indirect-object fronting rule :

Np \/ o

at T I pres. Ty@favd  wfore

By verb shunting rule we get ;

/5\ 40 |
NP D NP \'4
PN ™
NP K.

Eﬁ‘"!‘ﬁi 3T T pres. ﬁﬂ?ﬁﬁ

- T . - g

1. Subject affix deletion rule is blocked in Marathi just
in case the M contains the element ‘past’ or
‘per fective'.
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By incorporation of tense into the verb :

/\ !
NP D NP \'

///N\\\\

[
s Ty e wftre ferefaat

In Marathi there is only one wxerk equivalent verb

EUT for hear and listen, The case frames for hear and

listen proposed by Fillmore (p.3l ) are as follows :

hear / — 0+ D_/

listen /[ — 0+ A _/

But the frame feature for Marathi U] would presumably

— .
+--—o{“,
D

Note : Such flower bracket as is used in the above frame

be :

feature is not envisaged by Fillmore. But here it seems
necessary to sugcest that 0 and either A or D would be the
participants. For example consider the following

sentences

141. ATRY Va1 a1a19 ST,
142,  WTHRT PeUAATH WIBTUT B3,



69

N

In sentence (141) WUT  has the case frame L —o+D_7

whereas in (142) it is / =— 0 4+ A _/. But in the following

sentence

143, ARTH 1479 B AT,

Q? Jo?t is a verb which is of the type participle +

Operator ﬁf is the participle and aU7 is the Qperator.

- -
-

This verb ‘takes' the Dative aT?%WEﬂ and 7419 is

1 meeaceme eeeme=

Objective.

In Marathi there are several V's of the same form

Participle «+ Operator.2

l. It is not at all clear whether the Operator
alone should be considered as Vor % + Ju} as a
—_— ——
complex verb.

2. At first sight it may appear that these structures are
not di fferent than particple + Auxiliary constructions =
a common phenomenon in language. However, a closer
look should convience us that the ‘'Operators®' here are
not auxiliaries - HuY, argul, ZIH#UY ... etc. are in
fact full V's in their own right. CF

FHZA JuT - 2 98 sau?
257 Z1HUT - * 2553 agud

If it is true that @Ful  is a typical auxiliary in
Marathi, it is arguable that the constructions such
as the above mentioned are not Participle + Aux.

constructions.
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a3 qul - adjust

arga &ot - devote

T1aT argo? - stare

Z% BT a1gul - gaze

&7 ZTHUt - dispose

»TgA ZT601 - discard/dispose
fez varyar gyt - dictate

Certain other V's in Marathi have the structure

Noun + QOperator. For example, the verb of perception

think in English., The apparent equivalent of this in
Marathi is 19917 #1UY  1n this, T9AIT is the Noun and

is Operator.1 Consider the following sentences : -

144. @) @g faarv #w@t,

145, UTY Taarv a1

146 . <dTA g1 §3@av Taary a1,

147. 1Y ©T=AT yfavaray faa1v 31,

The other verb of perception which Fillmore

considers is expect for which he proposes the frame feature -

+ [}- S + é]

In Marathi the apparent equivalent of expect, is a structure

el ther Noun 4+ Operator or Adjective 4 Operator.

l. The motivation for this description of V's in Marathi
comes from the work on Basic English. See, for example
Catford (1950)
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-

JYETT &Y - in which JYETT is a Noun and ygou}

is its Operator. whereas in

aufera swut - FUFETG  is an Adjective and HTU?

is its Operat:or.:l Both these verbs have the same
frame feature equivalent to that of expect + [}- S + D:]

148 WiaraeSy abErT &YaT #r at e,
149 &t s & natasr aufsd gia.

The representation of the sentence (148) from
deep structure to surface structure would presumably be

as follows

5 42-

/\
M %"\?

P25t T oot Yo @T ot fRe
N K MY 0
|
N/\orrt &
l /\

S

MUTS 3T vast IUEIT FUT #T ar FoBs

- -

1. At the moment it is not clear to me whether such
constructions are independent V's in their own right
or the N/Adj. belong to one categmr}esw
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Incorporating the tense into the verb :

) 4 -
S N
/3\ v 0
NF x /\ofn,t l

MuTs 3T FWET AT FT aT e

By non-normal’' choice of the ‘'subject' we get the following

sentence in item (43).

S 45.
//4\
0 D A
l NP/-\K N vt

ar @3 vt MuTs ST UErT  giaT,

Note : In Noun + Operator or Adjective + Operator type of

V's the tense is marked on the Operator, and the Noun and

Adjective in O remain unchanged.

Consider the follegwing sentences with the choice

of Adj. + Cperator type of verb in Marathi for expect,

that is, ufara agul. 5 46
.'D " 0

. l/\

TS



with the choice of the ‘non-~-normal' subject, we get the

following structure of the above sentence ;

/sN “
0 D v
:l NP/\K aay/\o,wt

a s & or amfere  #id

The apparent eqguivalent of the English verb like
is 31580}  in Marathi which agrees with Fillmore's frame

feature for like : + [}- 0 + é]. Consider the

following sentences :

150. §S1aT ¥z arsx.

151, TgATYST T #1gaT STaser,
152, 9.3%GHAT I3Ta dT3E,

153, Ta3T T3 4 J1asaTa.

In these sentences the affix §1 or*i[ which is typically
the Dative case - marker, is used. For singular NP's the
affix &1 and for plural NP's the affix il is used if
the case is Dative. Affixes showing plurality are used to
express respect for entities referred to by the NP's. Here
for example, is O, Jg®AT.  Actually ?:-é?fr is a Proper

Noun and is singular, yet the affix AT is used which in

Marathi 1s honorific plural.
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The verb say also is a so-called ‘'verb of
perception' or as Halliday calls it 'mental process' verb.
Halliday (1971) The case frame for this verb proposed by
Fillmore (p. 28) is E}-— S + é] Its apparent
eguivalent in Marathi is I@UTUT which also has the case

frame [;—- S + é] . Consjder the following examples :

154. % ¥UITST &1 gila wrarsr dar,
155, al ®&vuTal T WA 19 T §US,

The deep structure representation of the sentence
(155) may be item ($8) from which the surface structure

item (80) is finally derived.

Vv A (6]
/\ ‘
==
/\
pres.,  ¥BUTUT & Y #T TS T =T U

By subject fronting rule we get item (43)
/‘SN 4.3.

NP K v 0

/ 4

&t Y  pres. wmuTul #T IY FTH FHT UG




By subject affix deletion

M\s\ >
NP " P
Vv 0

ar pres.t{.‘ﬂﬁfrmamm‘éﬁﬁ.

By the choice of ’'non-normal' subject in the above

sentence we get the following structure :

/S,\ 5’.
0 NP Y,
I
s
T FTY FHT EOS W at wUTat,

Verbs of Incomplete Predication :

1

The "verbs of incomplete predication"™ considered

by Fillmore are - hot, true, interesting, windy etc.

Note that these are not at all 'verbs' in the traditional
sense, But these V's (Fillmore's) regtire be insertion.
Hence they are considered under Verbs of Incomplete
predication.

W S G A G " - -

1. The term "Verbs of incomplete Predication" is not used
by Fillrore, nor is the term "verbs of perception® and
"verbe of action". These terms have been employed here

for the sake of convenience of the study.
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The V's hot and ¢cold in Fillmore have the frame
feature + E;F- é] (P. 41 ). Observe thecse sentences

cited by him s

156 . Chicago is windy.
157. It is windy in Chicago.
158. The studio is hot.

159. 1t is hot in the studio.

In both these ways, the sentences can be represented. 1In
sentences (157) and (159) for deriving 'It'-type of surface
structure, he uses subject 'copying' rule. He himself

states

“
... .Sometimes subjects are created not by moving

one of the case elements into the 'subject' position, but
by (copying' a particular element into that position. This
seems to be the consequence of the positional treatment of
subjects in English and to be related to the use of purely

formal subjects”’(p. &l ).

Fillmore himself describes the deep structure of
sentence (159) as shown in item (92) and its surface

realization az in iter ¢).

////’“\\\\ 52.

M P
/\
VoL
///"\x\\
K NP
/\
T
|

pPres., dot in the studio

!

[
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By subject copying we get item (§3).

/s\ 53.

L M P
K NP M //,/h;\\\
:D/\N K NP
] /\
> N
In the studio pres.hot in tﬁe studio.

By replacing the first copy by its proform (in this

context, 'it') the result is item (5¢)
S

/\ 54

NP ™M /P\
v /""\
K NP
:D/\N
it is hot in the studio

In Marathi the apparent equivalents on the V's hot and
cold are 5BUT and 4g These are ad jectives treated

- on o= - - o~ -

as V's by Fillmore. The Marathi V's 30DUT and 4%  also

have the same frame feature EE —— EJ as it is for

English hot and cold. Consider =

160. ATUGT 3GUT T3,
161, Toaar 48 413
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The ‘'so-called' subject of the verb be is it in English
derjived by subject-copying but this type of sentence
structure is not found in Marathi. Naturally, therefore,

the ‘subject-copying' rule is not applicable to Marathi.

Of course, just as the adjectives treated as V's
require insertion of be in English, its equivalent in
Marathi (that is, 3U! ) also requires insertion of agut
ir the sentence, The Jdeep structure representation of the
sentence (161) and its surface realization in item ($5’) may

be depicted as follows 3

s 55
M P
v/\L
/\
NP K
PreEs. 9-]'3 m %ﬁ

By subject-fronting and subject preposition deletion we

cet item (5¢)

s 56
L/N\v

&

fonaT pres.



By insertion of amz

57-
L M \Y%
ot e uE
By verb-shunting rule we cet item (5%) 2
5.

L M vV

|

foger  ue T,

However, it is possible to render the sentence : It is

cold in Nagpurfby the Marathi 'HTWQTHZﬁ gar aT%:

But then in this sentence the V is be and DR
an NP with its own case relationship in the array of
V + NP's., Hpwever, it is not clear to what case category

the NP 4 would be assigned in this model (1968).

It seems to be an existentizl clause which as
Fillmore himself has admitted remains unexplored in this

theory (p.84).
About ‘'subject copying' Fillmore further says :

“Undexr certain conditions, a first copy L may be
replaced by an expletive 'there', The case frame

E}-— o + E] may be filled by a blank verb (that is, zero)
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....For verbles sentences of the type [§ + Q] the

‘normal’ subject choice is 0.”(p.44).
Consider the following sentences evaluated by Fillmore -

162. Many toys are in the box.

163. Therc¢ are many tyos in the box.

In sentence (163) 'There' is derived by ‘'subject copying®
in the same way as 'it' is, but the 'there' type structure
is not found in Marathi. The apparent eqguivalent of the

above sentence would be

164. UZTWed | gowg Asv1T a1da,
bz

As 'it' and ‘'there' type sentences do not exicst in Marathi
the ‘subject copying' rule would not be applicable to the

sentences requiring gul insertion.

- an an o

The other V of incomplete predication trecated by
Fillrmore is true. 1In Marathil its apparent equivalent is
Eﬁ; The case frame for the V true is given as [-—~ 5]
which seems to be applicable to the Marathi v a%‘ also

wn—

consider the following examples :
165. % &% ITg #T §INTST T g IvESATE.,

The deep structure presentation of this sentence would be
as in item (59) and its surface structure in item (€/) is

derived as follows :
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S 53
M/\p
//\
M ?
/\
pres. W Fr dmreT @I §3  avesaTa.

Here *T 4is the complementizer provided by the embedded

sentence -~ HIHTST % T4 5% #T32a7a8 © Por the verb @l

-

tre subject copying rule is applicable in Marathi as

follows : 6o.
i i ,,/”//fi\\\*»\\‘
\Y) 0

#FT EATST FTT §S JT@EAT@ pres. W FT GATST FTT §S ST,

By first copy proreplacement we get item €/ .

%5‘\ ”
0 M /"\
v Io
S

z pres. @t #T €INIST RTI g&  JFraaTa.
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Accordins to the rules of order of elements in Marathi
sentence structure the insertiorr of gggi comes after
the V. ®t So by apolying verb fronting rules we get

item (€%),
S 62+

/N

0 Y ™M lo

1
Pres. #r fimrar FT3 g JTasdre.

3

By insertion of W¥9UT  we get item (63). 63-

- -

S

< . = <
3 at I BT HTIT JTI Y3 ITIATA,

In Marathi we can even drop the QEU? insertion and use
a structure in item (€4),

S : &4

OMV\T

z o #F TeT T oY FTaRATA
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o .
But the v ¥l  also can have the case frame [=— 0]

Consider the following examples :
166. 5T oTaMT @i a1g,
167. &T e @(T JTa.
168. 3 =zuTa Wt aTg.

The deep structure of the abcove sentence (166) as in itenm

'€§) and its surface structure in item (69) is derived as

follows : s s
M/\ P
v/\o
_—
NP
oy
pres. @Y @ & g

By the insertion of :?_zqﬂ .

S 66

pres. Ul Lo 5 g FTaHT ¢



$4

By the subject fronting :

[ 67
NP M v
[ |
BT araar pres. Ul aer

By the rule of verb shunting :

S 68
N%{\M
:D/\r
aradt e pres ot

By incorporating tense into +the verb

S 9.

NP/R

vV M
7Y
BT aTedr e aTs |

This means that the frame feature for _g_% is + E——{?]]
in Marathi as against ¢ [-— SJ in English for true. The

E--—— 0] frame in English can accomodate _certain synonyms

of true such as reliable, honest (3) etc.
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The Caterory of V in Marathi,

Fillmore has treated the traditional ‘'verdb! as
well as the adj_ective as his category V, So Fillmor='s

V rewrite may be as follows:

V—» |(Verb
Adjective
But from Marathi examples so far observed, it annears that
the V in:Marathi -is made up of several structures so

Marathi V rewrite may be as follows:

- -
Verd
Ad3 + ( yaol )
V —> ﬁ Adj + Oprt >
N + Oprt
Part + Oprt
- »
Adj = Adjective
N = Noun
Oprt = Operater
Part = Participle

The followine are some -examples of the different

structures of the V in Marathi :

Adj + Oprt Type :

uﬁf%Ta oo} - expect
g.at Yol - sad
- prepare

T Fmp}



g6

ﬁsﬁ}fﬁﬁ$TUT - decorate
lﬁm W - guit

g $TU} - gsilence
fagfur FTw? - create
e fistot - rotate
Toeg #1071 - prove
ysa ATUTUY -

rally
Fra 10t -
& 70t - Dbroaden
<) -8 x P
Teit :FTUT declzare
wWEZ  gTaot -
F49T  FTUl - decrease
farTeT 310} - despair
@sT  #Tout -
f please,
dasz  #Ul -

The N + Oprt., type :

Aga  #TUY - help
yaed  FT0T - try
T FT0T - attack
FFWT FTUT - inmitate
71 FTUT - murder
ATYT  #T0T - destroy
fawarg 3au} - Dbelieve
faarr #to} - think
FTSAT  FTUT - worr&
1% FTUt - mourn
AN FT0Y - study

gT&mE  Ogol - rain



g7

IJTAT UTHT - obey
ﬁﬁ' ﬂﬁ - request
ITHFTT 2 - shape
13T =7TT0T - embrace

-\

ITY HIUVT - kick
T *TITV? -  Jump
39 9T AT HIT0T- soar
qTog WTT0T - slap
ATAT FHT - shift
wT FWT - sign
AT OTEUT - wait
wWyT FOT | -
gTa IreviJ -
uTurT STvT - water
@ﬂaﬁ - spin
UTHS ZT#F0T - step
TS WPUT - kneel
T #WT - bvathe

FATETSPETY WUT -  breathe
W% OTZ0T - punch

touch

The Part + Oprt type
SEZS] Eﬂﬂ\' - adjust
argA vt - devote
'ﬁ"q:{ au'o‘? - stare
s'r?ga #TSUT -  discover
PTG ITHUT - remove

fogm caToeT @TWr- dictate
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5U? ~ hear
FUT - want

v A

As regards 'Verb! proper and 'Adjective ' with 'be!
insertion there is complete agreement with Fillmore's
description of the English V, However, the other three

structures can present problems, The Participle + Operator

Structure is unique as distinguished from the Verb proner
which may take an Auxilisry contributed by the Modality
constituent., It is still nossible to treat this structure
as an elaboration of the V in Marathi, This may not be
unique to Marathi as in certain other lanruages the

'Complex Verb ' consists of more than one verbal element,

As, for example, in English ' go shepning !

In the case of the other two structures Adjective +

Operator and Noun + Operator the issue seems to be much

more complicated. For the purposes of this thesis I have
considered these two also as elaborations of the V taking
heart from Bentham, Catford (1950), But I am aware that in
f@illmore's theory both N and Ad]j can be realizations of
case categories, So, it may well be that what I have called
Operator that is, structures such as gIUT , T
gzt ,lézi ’ qTTu? , etc, V's proper and the problem

of assigninc case categories to the N's and V's remains

to be solved, At present I cannot see any way of doing this,
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And, therefore, I have to leave it out as somethinz that

lies outside the scope of this thesis,.
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THE POSSESSIVE IN MARATHI

According to Fillmore (p.49) "Subjectivalization where
it occurs results in a neutralization of underlying case in a
single form, usually called the 'nominative'., Objectivalizs-
tion, where it occurs neutralizes case distinctions to a single
form which, where it is distinct from the form assigned to
subJjects, is traditionally formed 'accusative! A tnird orocess
which has the effect of effacing deep=-structure case distin-
ctions is the formation of nominals from sentences. The case
modifications-under nominalization transformations usually

involve what is called the 'genitive'.,"

“hen the source of a sentence is within an NP itself,

he proposes the following rule:
NP = N (S)

This rule is applicable to the traditionally so-called
‘genitive' case. This 'genitive is the Possessive case which
Fillmore has treated as, tyvically, Dative. He derives such
Da<ive indicating possession in the following way from deep

structure with an empty V to surface structure (pp.49-50).
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/NP\ 70.
N S
M
Y] 0
D
K NP
Books Pres [) [ Books to John

By re-attaching the D to the dominating NP:

NP 71-
/)\/\
*’( NP N
to John books

A Dative subjoined to an NP has its case-marker modified

jr;/f”’//liz\\\\\\\
NP/\K N

as follows:
72

John 's books
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Thus, the true possessive construction results either from
an embedded S into it or with the case-marker - 'S in
IEnglish. In Marathi also we can render the ‘'genitive!' as
Fillmore has done in English. The typical 'genitive' or
'possessive' case-marker in Marathi is ¥V___ and it varies
according to the gender and number. It may be derived as

follows by adopting the NP rewrite rule given bty Fillwmore:
NP =» N (S).

The typical D case marker in Marathi is T or 8 . The
deep structure of the Dative of possession and its surface

realizetion may be derived as follows from item (7%) to (75).
NP

/\ 73'
N -

Y o D
/\
NP K NP K
S TUT pres. g FITT g TTHT ST

By re-attaching the D to the dominating NP we get item

NP T

Z
v
A



Addingz the modified possessive case marker to the NP with

a sutjoined D Case, we get item

NP 75

D N
N K
TTET ar FIUT

The 'genitive' case marker in iMarathi varies according to

gender and number as follows:

Singular Plural
lasculine a7 3
Feminine g 3aTr
leuter 3 i

In the above example of vosseccsive 10T is a feminine

singular NP, so the possessor UIH __ carries the affix 1

a—

ALTIENABLE AND INALIENABLS POsSSESSION

Fillmore has divided the possessive into two categories
(p.6%5):
A, Inalienable possession,

B. Alienable possession.
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Ir. the Inalienable possescion he has included body parts and
Yinsmen in English. This seems to be true of Marathi too.
4s he says = "Significant syntatic relationships exist
between the Dstive and the genitive cases in all of the
Irndo-Zuropean Languages". (p.61). This seems to be true

of Farathi as well:

Consider the following examples of the Alienable
and Inalienable possession in Marathi,
'denitive! KP's
I. 172, wuoregr ferarda. - wures fim
173, E1EI3 9T M. - HGrET 9T
174,  ETIT TS @S, - AT WIS

175.  FOITHEIT SEIVT TS, - F9TIHET sIUT
176,  IOTIFST MIVIT ATEE. - FTIFAT SITT

'Genitive!' IP's
II, 177, 98 Q&P JTee- }_ Y
178.  FREE YRR ITRd.
179.  vTTer®e O arga. } - e R
180.  vTioTeEs 09 Irea.
181, WTTATd JULFTAAT Ig ATH. - HTATR JULFTTaa g

Notice that the Inalienable possezcives in the above
group from sentence (172) to (176) are indicated by the
Dative affix ST __ whereas in the latter group from sentence
(177).to (180) the Alienable possessives are indicated by
Locative case-markers like _i%_, wa, d, ﬁ etc.
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The overt structure in Marathi of alienable possescsion
is realized by Locative and not bg;uative. S0 we may conclude
that in Marathi there is Dative of possession indicating
inalienable possession and Locative of possession indicating

alienable possession as far as surface, phenomena are concerned.

Possession is lebelled as Location by fillmore himself
in his modified version of 1971. Thig modified case of
Location (Fillmore 1971) includes in it both Locative and

Dative., The example provided in Dillon (1977) is as follows:
182. Mary has the prize.,

In this sentence Mary is lebelled as the Dative by Fillmore

in his first model (1968) but the same is lebelled as Location
in his later modified version (1971). So ultimately Dative
case may have to be treated as the case of Location. 1In
Marathi the overt case marker _§1_ or E__ is typically

a Dative marker. But this affix 8 _ or ¥ also is used

to indicate the Locative. Consider the following examples:
hY hY
183, ATAIT gI4 "1 Hlgd.

N
184, TUTY UF I3 I,
In English these sentences would be rendered as follows:

185, Seema has two brothers.
186, She has a son.
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The Possessive indicator 'have' does not exist in Marathi,
No equivalent for have is found in larathi. Instead of have
there is be ( @EE? ) insertion and the two possessives -
inalienable and alienable - are typically realized by the
surface case markers of Dative and Locative, respectively,
ST and 31__?::?, @{g, O etc. Consider the following P

. . S A .
of alienable possession: e oW which would have

the deep structure in item (7¢) and its surface structure in

item (78) derived as follows:
NP 76 -

M P
/r\
Vv (o) L

‘
pres, @ ™ ¢  sTsT T

By re-attaching the L to the deminating NP we get item (77).

P
/\ "
L N
NP K
- ) Dl
STTaT b B
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Adding the modified possessive case marker to NP of L

case we get item (7%),

NP . T
L/\N
NP K
:TTST 3 B

GARN. Hiiananrmonsonrean | ioRgwe

L " RARE U Wy R
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Typology of Marathi according to Fillmore's model of

Language Typology.

The criteria for typological clascific:tion is the
surface case forms of NP's, Ignoring all other cases except
A and O, Fillmore takes in to consideration the following

three types of sentences ( P.53):

1. V + A intransitive sentences with active 'subJjsct's
2. V + 0 + A transitive sentences with agents.,
3. V + 0 intransitive sentences with inactive

'subjects!',

V element is constant in these formulas, <so Fillmore
repressnts these three sentence types by presenting the case

frames in three lines, as follows:

To evaluate in which typological category Marathi fits
itselfy We will consider some sentences of the above three

types:

A - type : intransitive sentences with active 'Subject',

) Y
187. ar maat
188, & @ra Surface case=-marxker
- ig (Zer‘O)
189, q ﬁam of A is ¢
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190. g‘{? ATSTA, Surface case-marker
191, 3391@ JeS3T, of A is @ (lero),

O-type *¢ intransitive sentences with inactive 'Subject',

192, T4 DT

N\
195. ?g 1T, Surface case=-parker
194 - ~
d 079 3%, of 0 is @ (Zero ).

195.  FTTE oES.

196, gw d4TeS.

O A - type : transitive sentences with agents.

Case=-marker

A o
197. §i oaZ5ad araat Simple present @ @
189, §i EdeE graq MT% Pres. prog. @ ')
199. =913 sidacd T3 975 Pres.perf. 3 ¢
200.79T3 gea T3S Simple past 3 g
201. 37 qeA aTaa 315 Past.prog. @ @
202. =313 o 733 gfﬁ‘ Past.perf. 3 @
203, a1 ek ITas Simple future P 2
20k, §i g aTaa y& Future prog. ) g
‘ 205. §§I§-EFH$ 3793 36 Future verf., 3 ¢
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-

In these sentences ( O A = type ) the affix 1 is used
only in = Simple past, all perfect, tenses . Lvery where

“ -
else QT is unmarked, Instead of Al if we have first

person 3, 8:1a 31 and second person _fi , =T =s
ths agent, they also are unmarked in all the sentences

But as “ji ie typically the surface case marker of Azcnt
in Marathi, we could consider that it gets dropped. The
processz by which this results is not clear, This needs to
be researched into « o It szems that in Marathi, |
intransitive sentences with active 'Subject' ( A ) and
transitive sentences with inactive 'Subj=ct' ( O ) the
cases, respectively, A and O are unmarked, and in

' transitive sentences with agents' ( A O ), the O is
unmarked and A alone ' takes ' the case marker _ji_ .

If this is true, Marathi may be said to belong to the

following type, which gives one form to the A of transitive

sentences and another to the remaining cases,

o
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